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I-JAfiirtési árnlc: 
Helyben, vagy postán küldve:
E,J évre 10 frt — kr.
Félévre 5 frt ■— kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt — kr.

Egyes Mám 4 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerke-iztői- 
séglie (nagy-nj-utoza, 1702. ez.) 
bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos köuyvkereske 
désében. Szinay Gyula kiadó la­
kásán (kis-csapó-utcza 888. sz.) 
és a szerkesztőségben.

DEBRECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételévé^:

Hirdetési díj :

Négy hasábos petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr. 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál és a szerkesztőségben 
Kéziratok vissza nem adatnak.

A görög nyelv.

Gróf Csáky közoktatásügyi minisz­
ter érdekes dolgot jelentett be a pénz­
ügyi bizottság előtt. A görög nyelv kö- 
mtiskolai^.tanitásáról adott nehány szám- 
aüSt&r'ifiely remélhetőleg véget vet ama 
padegógus bölcsek nagyképűsködésének, 
kik ezt a kérdést olyannak tüntették 
fel, mintha a műveltség alapját a görög 
nyelv tanulása képezné.

Gróf Csáky Albin közoktatásügyi 
miniszter előadta, hogy a folyó tanév­
ben megszaporodott azon tanulóknak a 
száma, a kik a görög nyelv helyett az 
ennek pótlására rendelt tantárgyakat 
hallgatják. Tavaly a főgymnáziumok 6-ik 
osztályú tanulóinak 36 százaléka nem 
hallgatott görögöt, az idén már 49 szá­
zalék, tehát a 6-ik osztálynak fele igno- 
rálja a görögöt.

íme ez a gyakorlati élet válasza 
azon felsőbb régiókba kapaszkodó filo- 
zopter ostobaságra, melylyel a görög 
nyelvet az iskolás gyerekek nyakába 
akarta kölni egy egész had könyvmoly, 
kiknek nem volt ép esze az élet fonto­
sabb gyakorlati kérdései iránt. Nem hi­
szi azt senki, hogy azok a szülék, akik 
fiaikat a görög nyelv tanulásától elvon­
ták, ne lettek volna okosabbak, mint 
ama pedagógus bölcsek, mert hiszen, ha 
a gyerekeknek a legcsekélyebb hasznot 
hajtaná a görög nyelv tanulása a prak­
tikus élet szármva, bizony nem állott 
volna elő a második évre az az ered­

mény, hogy a fele a görögre utalt tanu­
lóknak hátat fordít a görögnek.

Sokszor ostoroztuk mi azt a kifi- 
czamodott észjárást, mely nem tudott 
szabadulni o megszokott, kitaposott út­
ról, nem tudott ráhelyezkedni három év­
század haladása után sem arra, hogy ha 
akkor, háromszáz év elölt, a lehető leg­
természetesebb dolog volt, hogy a tanult- 
ság alapjának a görög nyelv tudása tar­
tatott, úgy ma már ugyancsak egészen 
más alapjai vannak a tudásnak, mint 
amiket a görög szövegekben lehet találni. 
Hogy remek nyelv, irodalmi és eszmei 
szépségei vannak a görög nyelvnek, mint 
literaturának, az kétségtelen. De nem 
kevesebb van a szanszkritnek. Miért 
nem kardoskodnak hát azok a bölcs 
ezopfu pedagógusok a mellett, hogy a 
gyermekek szanszkritül is megtanul­
janak ?

Csakugyan rettenetes az ember, ha 
az ostobaság beczövekelte magát a fe­
jébe. Mennyi észrontás és gyereksanyar­
gatásba került, mig erre az egyszerű do­
logra eljutott a tanügy, hogy a görögöt 
ne tartsák hiszekegyistennek a tudásra 
nézve. Mennyi józan ember csapta össze 
a kezét, hogy mint lehet egy csapat ál­
tudósnak igy a magasabb oktatás kér­
dését felfogni. Tanulságos dolog biz a 
közoktatásügyi miniszter által tett jelen­
tés arra nézve, hogy a gyakorlati élet 
mennyire, de mennyire távol áll attól 
a felfogástól, mely a pedagógus vaskalap 
alatt oly sorvasztóan hat a gyerekek

gyakorlati életképességére, sőt egészsé­
gére is.

Mi felette örülünk annak, hogy 
ama számadatok oly élénk világossá­
got vetettek erre. Felette örülünk azért, 
mert gondolkodóba ejti ez a statisztikai 
eredmény a tanügyi férfiakat sok más 
dologban is, — mely a tanítási módsze­
rekben ép úgy ezopf, mint a minő volt 
a görög nyelvhez való csökönyös ragasz­
kodás.

És örvendünk a görög nyelv kimú­
lása fölött a középtanodákban, mert azt 
reméljük, hogy helyét az életrevalóság­
nak egy talpalatnyi haladása fogja elfog­
lalni az élet és nem a philozopter theo- 
ria irányában.

Csak tovább ezen az utón!

A primási székhely kérdésére vo­
natkozóig azt irjált Esztergomból, hogy Vaszary 
Kolost Esztergom székhelylyel ne- 
veste ki a király Magyarország hevezegprimá- 
sának, oly kikötéssel, hogy a prímás a k i- 
r á1y Budapesten tartózkodása és 
az országgyűlés egy ültléte alatt 
Budapesten lakik. Ezzel végképen meg 
van oldva a primási székhely kérdése. — Az 
elkereszt elések ügye egészen az is­
mert rendelet értelmében intézteiéit el az uj 
prímással, a hogy azt a kultuszminiszter a 
pénzügyi bizottság ülésén kijelentette. — A 
pisetum kérdése is aligha fog többé vizet 
zavarni. Az uj prímás kinevezési okmányában 
említés sincs a pisetum ró I, a mi egy­
értelmű azzal, hogy Esztergom érsekei ezen a 
czimen nem tarthatnak immár igényt semmi­
nemű jövedelemre. Legfelsőbb helyen óhajtot­
ták azt, hogy ez a kérdés semmi formában 
többé szőnyegre ne kerüljön.

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
Kendőzés.

A kendőzés története az egyiptomi bi­
rodalom legrégibb korszakára vezethető visz- 
sza. Az egyiptomi asszonyok eleinte fekete, 
fehér vagy zöld szint használtak. — Feketével 
a szemöldöküket és szempillájukat, fehérrel a 
körmüket festették be. Néha a narancsszint is 
használták kezük és lábok bemázolására.

De a kendözés nemcsak az egyiptomiak­
nál, hanem az összes keleti népeknél egyik 
elmaradhatatlan kelléke volt a test ápolásá­
nak. Assyriában a nők korlátlan szenvedély- 
ivei használták az illatszereket, a kenőcsöket 
ás a festéket. A török nő még ma is órák 
hosszán elül a tükör elölt és festi feketére 
a szemöldökét és a pilláit, a mi keleten a női 
szépségnek egyik legelső föltétele.

A zsidók voltak az elsők, a kik a ken • 
hözés ellen kikeltek. Jezaiás valósággal tom­
hol a kifestett szemek ellen és Jeremiás a 

I következőleg nyilatkozik : »Bár bíborba öl- 
I tözbI, arany ékszerekkel aggatod tele magadat

és fested a szemedet, mégis hasztalan czi- 
H ozomázkodol, mert a férfiak megvetnek.«

De a próféta tiltakozása, a pusztában 
kiáltó szavakként hangzott el az asszonyok 
között, a kik a rómaiaknál ép úgy mint a 
görögöknél, szenvedélyes hívei voltak a ken­
dőzésnek s mindenféle festékkel iparkodtak pó­
tolni hervadó szépségüket.

Különös művészettel kendőzték magukat 
a hetérák, ezek a ledér hölgyek, a kik Görög­
ország társas életében tudvalevőleg nagy sze­
repet játszottak. Ugyanott ők voltak azok, kik 
a szemöldökök és a pillák befeketitését különös 
művészettel űzték. De a görögöknél is nem 
egyszer erélyes visszahatást szült ez a fonák 
szokás.

A gazdag római asszonyok, a kik per­
sze napröl-napra változtatták kedveseiket, a 
pipere minden körmönfontságát felhasznál­
ták, hogy a kor látható jeleit lehetőleg lep­
lezzék, úgy hogy tulajdonképpen a rómaiak 
voltak azok, a kik a kendőzést igazán a 
művészet magaslatára emelték. A régi időben 
a rómaiak csaknem mindent görög névvel ne­
veztek el, s igy a kendőzést »kozmetikádnak 
hívták, azoknak a cselédeknek pedig, a kik a 
kendőzés munkáját végezték, »kozmeta« volt a 
neve.

Az előkelő római nők kenyérhajjal az 
arezukon aludtak, s igy reggel a köznapiak­
nak első kötelességük volt, ezeket a kenyér­
héjakat eltávolítani, a mit úgy csináltak, hogy 
bekenték az arezot szamártejjel. A szamár­
lejnek egyáltalában az arezbör finomítására 
valóságos csoda-rőt tulajdonítottak, l'liniusnál 
olvassuk, hogy voltak asszonyok, a kik naponta 
hetvenszer is megmosdottak szamártejben. — 
l’oppea császárnéról pedig azt beszélik, hogy 
utazásában egész szamárcsordát vitt magával, 
hogy mindennap szamártejben fii födhessék. Ha 
ez a mosakodás véget ért, akkor következett a 
mázolás. Ezt megelőzőleg azonban az illető 
cselédnek rá kellett lehelnie egy éreztükörre, 
melyet úrnője megszagolt, hogy megtudhassa, 
vájjon elég illatos-e a cseléd lehellete. Ez azért 
történt, mert a római kendözésnél a nyál igenis 
nagy szerepet játszott.

A barbárok hódításaival a kendőzés is 
sokat vesztett jelentőségéből és elterjedéséből, 
úgy hogy csak a XII. század asszonyai nyúltak 
ismét általánosan a kendőzés mesterségéhez. 
És valamint az olasz renaissance volt az illat­
szerek s a legelterjedtebb pipere-szerek böl­
csője, úgy ennek az országnak az asszonyai,
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DEBRECZEN. 1891. november 5

Képviselőválasztások télen.
A .Magyar Hírlap, értesülése szerint a 

képviselőház csal; u Németországgal való szer­
ződést és az ujonezozási törvényt fogja letár­
gyalni és azután a kormány nyomban fel fog­
ja oszlatni az országgyűlést, hogy 
uj választásokat rendeljen el. A de- 
legácziók ülései, melyeknek idején a képviselő­
ház tudvalevőleg nem tart ülést, igénybe fog­
ják venni az egész novembert és az említett 
törvényjavaslatok csak abban az esetben ke­
rülhetnek még a karácsonyi szünidő előtt tár­
gyalásra, ha a delegáczionális ülések nem 
nyúlnak bele deczemberbe. De még abban az 
esetben is, ha e törvényjavaslatok nem volná­
nak elintézhetek karácsony előtt, a kormány 
el vau tökélve, hogy január hónap, vagy leg­
később február elején feloszlatja az ország­
gyűlést. Az uj választásokat tehát e szerint 
meg a télen, februárban és márczius 
elején ejtik meg országszerte. Az, 
hogy az 1892-iki budgetet még nem tárgyalták, 
egyáltalán nem gördít akadályt az országgyű­
lés feloszlatása elé, mert tudvalevő, hogy a 
kormánynak öt hónapos indemnity-je van, a 
melyet éppen azért forszírozott ki a képvise­
lőháztól, mert már akkor meg volt a határo­
zat, hogy a képviselőválasztásokat a tél végén 
ej teli meg. Hogy mi bírta a kormányt a vá­
lasztások siettetésére, azt felesleges bővebben 
fejtegetni: Nem bir a mostani ellen­
zékkel!« Fog-e »birni« a jövőben ? tk kér­
désre megadja majd a választ Magyarország 
hazafias választóközönsége.

j Milli tar-Affair en.
Az alábbiakban közöljük az »Oestereich- 

Ungarisvh Heeres Zeitung. (Organ für die In­
teressen aller Angehörigen der bewaffneten 
Macht) ily felírása czikkét hü fordításban. Eb­
ből tájékozhatja a magyar olvasóközönség ma­
gát, minő nemes, kifogástalan stílusban és ki­
fejezésekben gyönyörködteti ez a lap mint 
szaklap — a katona köröket, a melyekben a 
legnagyobb elterjedtségnek örvend. Egyszers­
mind tudomást vehet arról, minő hangon és 
intencziókban szerkesztett lap az, mely a jó 
Ízlés és a hazafias szellem kifejtése érdekében 
Fejérváry báró miniszter által lanczeiroztatik 
és melynek érdekében a m agyar kato­
nai szaklap a honvédség köré­
ből ki t i 1 t a t o t t.

Hát mi sem a stílust, sem a kifejezése­
ket, sem az irányt, de még a kifogást sem ki­
fogásoljuk. Ez a lap és a hadsereg az infor-

máeziókat a magyar kormánytól veszi. A stí­
lusa olyan, a milyet ott kedvelnek.

Az a kormány, a mely a hadsereg ko­
moly érdekeit az által hiszi megvédhetőnek, 
hogy a inig a parlamentben hallgat, vagy üres 
mentségek és mentegetőzések által igyekszik 
itthon félrevezetni a közvéleményt, Bécsben 
a hadügyminisztériumot és főparancsnokságot 
amaz alázatos és kedvkereső informácziókban 
részesíti, hogy a brutalitások, a hazafias ér­
zület provokálása itt az országban csak egyes 
izgága egyéneket hoznak a parlamentben és 
az utczán izgalomba; — az a kormány szítja 
a hadsereg gyűlöletét a nemzet, s a nemzeti 
intézmények ellen. A magyar sajtó ellenzéki 
része egyes konkrét esetek felett teljes joggal 
kifejezte elitélő véleményét. A hadsereg szel­
leme fölött, melyet e czikk és a többi inspi­
rált orgánuma is a hadseregnek visszatükröz­
nek, — megbotránkozásának adott kifejezést

Mi azt hittük, mi borítottuk a feledés 
és megbocsátás fátlyát a 48—49-iki események­
re, melyek e nemzetet törvényes jogaiból és 
igazából forgatták ki. Megtanítanak már most 
40 év múlva arra, hogy nekünk bocsátottak 
meg és velünk szemben gyakorolják a feledés 
nemes erényét. Hát jól van ez igy ! 1849-ben 
verte arczul, hogy nem köszönt — igaz, hogy 
mind a két karja le volt vágva — a honvéd­
tisztet Haynau táborának egy vitéztisztje. Er­
ről szép verset írtak. A mostani arczulverés- 
ről, melyben a nemzet mindegyre részesül, ma 
holnap époszt lehet Írni.

A felháborító czikket itt adjuk szószerint. 
való fordításban :

Minden év őszén, — közvetlenül a nagy 
hadgyakorlatok megkezdése előtt, mikor a leg­
felsőbb hadúr arra készül, hogy a magyar 
korona területén és országaiban időzzék, a 
magyar sajtóban valami .katonai affaire* jele­
nik meg, mely annak azt az — úgy látszik 
szívesen látott — alkalmat szolgáltatja, hogy a 
közös hadsereget a legszaftosabb ripőkségek- 
kel, haszontalan inzultusokkal és szánalmas 
inazinuácziókkal illesse, melyek annál gyáváb­
bak és aljasabbak, mert a különös tollhősök 
tudják, hogy az igy szidalmazottak — a cs. 
és kir. hadsereg az ő egészében — magukat 
nem védhetik és úgy látszik védelmet sem 
találnak.

Még el sem hangzottak azok az esztelen 
beszédek és visszataszító jelenetek, — melyek 
színhelye a magyar képviselőház volt nehány 
hét előtt, a parlamenttárizmus kárára, a biro­
dalom ellenségeinek gaudiumára és bizonyára 
nem a — magát oly szívesen lovaglásnak fel­
tüntető — magyarságnak becsüld éré, - és 
hamis, üres páthoszszal ismét egy «katonai 
affaire «-bői csinálnak nagy dolgot. —- Az első 
esetben személyes sértésről volt szó, melylyel 
egy czélzatosan kiszínezett rendőri jelentés 
alapján egy öreg, kissé heves képviselő egy 
távollevő tisztet illetett, de midőn tőle elégté­
tel, még pedig nem á la Rákos, hanem teljes 
komolysággal köveleltetett, az illető barátai 
fedezete alatt elsánczolta magát az immu­
nitás mögé, a miért egy katonai affaire insce- 
nállatott. Csakhogy az e fajta növények leg- 
ujabbja nagyon is kicsiny "és méltatlan arra, 
mert a hecz a kötelességszerü kegyelet egv 
ténye ellen irányul. A 79-ik sorgyalogezred az 
utolsó hadgyakorlatok alkalmával annak a hely­
nek közelébe jött, hol egykori ezredtulajdono­
sának, Jellasich grófnak földi maradványai 
nyugosznak és a hogy ez természetes és ma­
gától értetődő, a tisztikar koszorút tett a hős 
sírjára.

És ime, e miatt, a szidalmak egész özöne 
a — mégis csak — közös hadsereg tagjai és 
igy a hadsereg ellen is; e miatt az 1848. és 
49-ik évi antidinasztikus emlé­
kek fölidizése, ámbár e szomorú 
idő eseményeire, a magyarok által szóval oly 
nagyon tisztelt koronás király akarata és pél­
daadására, — a bocsánat és feledés 
f á t y o 1 a b o r i t t a t o t t. Az egyik emel- 
kedettebb oldal ennek a legnemesebb és nagy­
lelkű lovagiassággal tesz eleget; ellenben a 
másik oldal minden csak némileg is megfelelő 
alkalommal oly lankadatlanul dicsőíti a forra­
dalom emlékét és tartja azt ébren a népben, 
hogy jogos a következtetés: a lojalitás hangos 
bizonygatása csak merő képmutatas, a folyto­
nosan előkeresett hecz, a közös hadsereg el­
len, pedig a czéltudatos szándék.

Nem a mi dolgunk részletesen kimutatni 
e szándék czéljait, annak megmagyarázása sem, 
hogy mennyire lealacsonyítja magát az egész 
müveit világ előtt a magyar nemzet saját fiai 
egy nagy részének ily kicsinyes és méltatlan 
inzultálásáva!; hogy ily üzelmek csak a gyáva 
gyöngeség jeleiként magyarázhatók és hogy 
mennyire aláássa ez az uralkodó faj tekinté­
lyét és a hatalmába helyezett bizalmat.

különösen a firenzeiek valának azok, a kik 
nagy ügyességre tettek szert a kendözésben, a 
mi az olasz nőknek még ina is általánosan 
elterjedt szokása. Nem egyszer az is megesik, 
hogy az olasz udvarló kendőző szerekkel ked­
veskedik imádottjanak. Hasztalan izgatnak el­
lene a papok, hasztalan mennydörögnek ellene 
az Írók és költők, Olaszországban a kendőzés 
immár kiirthalatlan gyökeret vert.

XIV. Lajos uralkodása alatt a kendő­
zés megint valóságos orgiákat ült. Ha ol­
vassuk, hogy ebben az időben a férfiak is 
flastromokkal betapasztva jelentek meg a sza­
lonokban, könnyen elképzelhetjük, hogy mily 
fokban űzték a kendőzést az asszonyok. És 
csakugyan akkoriban a nők nemcsak ajkaikat, 
arczukat és szemöldöküket, de fülüket, vállukat 
és karjokat is befestékelték. Ez az esztelen 
divat természetesen erős viszszatetszést keltett 
az okos és józan emberekben s igy La llruyére 
csak a legjózanabb körök felfogását tolmácsolta, 
mikor »Caractéres.-jeiben kíméletlenül ostorozta 
a kendözés mániáját.

De mindez mit sem használt. A kendö­
zés divatja annyira hódított, hogy azt, a ki 
nem hódolt neki, udvarképtelennek tartották. 
Akadtak ugyan finomabb szellemű és művelt­

ségű asszonyok is, a kik erélyesen kikeltek ez 
utálatos szokás ellen, de tiltakozásuk sehol sem 
talált visszhangra.

Valamint a kendőzést egy franczia király­
nak a maitresse emelte a hatalom polczára, 
úgy megint csak egy franczia királynak a tör­
vényes felesége volt, a ki ezeknek a visszaélé­
seknek véget vetett. Mária Antonietta befolyása 
alatt, a ki természetességével iparkodott hatni 
a környezetére, a kendőzés mindinkább kez­
dett veszíteni eddigi hiteléből. Ettől az időtől 
fogva a kendözés már nem volt oly nagy hata­
lom. a melynek mindenki szótalan, kénytelen 
lett volna magát alávetni. De ez csak addig 
tartott, mig I. Napoleon felesége, ki pompásan 
értett hozzá, hogy barna arczszinét piros és 
fehér festék alkalmazásával enyhítse, a ken­
dőzést újra visszahelyezte régi jogaiba, ő 
maga is rabja lévén ennek a szokásnak, I. 
Napoleon az udvarhölgyek körében is elősegí­
tette a szokás újra elterjedését.

Rémusat azt írja Napóleonról, hogy egy 
Ízben igy szólt az udvarhölgyhöz: »Miért je­
lenik meg előttem piros festék nélkül? Nagyon 
halvány.« A hölgy azt felelte, hogy megfeled­
kezett a festékről. Erre Napoleon fölkiáltott: 
«Lehetséges? Nő, a ki megfeledkezik a festék­

ről ! Hiszen a nők csak két dologgal rendel­
keznek a mi jól áll nekik, s ez: a piros fes­
ték és a köny.

Oroszországban már ősidőktől fogva 
ugyanennek az elvnek hódoltak, a nélkül, 
hogy sejtették volna is, hogy valamikor oly 
nagy ember, mint Napoleon igazat fog adni 
nekik. Itt a kendőzést sokkal durvább és Íz­
léstelenebb modorban űzték, mint Francziaor- 
szágban. Nagy Péter idejében az asszonyok 
úgy festették magukat, hogy arczuk egészen 
lisztes volt, piros festékkel behintve. Ezenkívül 
apró kis fllastromokból kocsikat, fákat, lovakat 
stb. raktak ki arczukon.

Érdekes, a mit egy 1800-ban kelt jelen­
tésében a moszkvai nőkről olvasunk: »A ken­
dőzés az orosz nőknél nagyon divatos. A kö­
zéposztálybeli nők különös módon festik az 
arczukat. Fehér alapon kerek piros foltokat 
raknak fel, melyek oly benyomást tesznek a 
nézőre, mint a nürnbergi babák. Éhez járul 
még az is, hogy a fogat valami páczczal befe­
ketítik, mi által regényes külsejük még fur­
csábbá lesz. Az előkelők is festik magukat, de 
több Ízléssel és ügyességgel. Vannak, a kik 
mellöket és alsó karjokat is bemázolják, sőt a 
hajukat és szemöldöküket is festik.«
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De jogosultnak érezzük ismét — mint a 
hogy tettük többször, ámbár hasztalanul, kérni, 
hogy a hadsereg elleni utálatos heczek elé egy 
erőteljes »quos egó«-val kell lépni. Hogy hová 
vezet a túlságos elnézés, az nagyon szomorú­
an bizonyítja a számos »katonai affaire«, min­
den fölbomlasztó következményeivel. A hadse­
regnek bizonyára joga van rá, hogy a szen- 
zácziót hajhászó zsurnalisztika utczai suhancz- 
kodásai ellen megvédessék ; a mérvadó ténye­
zőknek pedig kötelessége neki ezt a védelmet 
megadni, tartoznak ezzel saját tekintélyüknek, 
a véderőnek, a népeknek, a birodalomnak, a 
dinasztiának. És legfőbb ideje, hogy e köteles­
ség teljesittessék, nehogy mélyen megrendül­
jön a lakosság és a hadsereg bizalma, a szö­
vetségesek és az ellenség tisztelete.

P-r.

BELFÖLD.

A herczegprimás és a dunán­
túli közművelődési egyesület. Vaszary 
Kötözs herc/.egprimas ezer forintos alapitvAny­
uval belépett örökös tagul a dunántúli köz­
művelődési egyesületbe; belépését az egyesü­
let balatoni fiókegyesületénél jelentette be," még 
herczegprimássá kinevezése előtt. A herczeg­
primás példája remélhetőleg növelni fogja a 
katholikus klérusban az érdeklődést az egye­
sület iránt. Eddig a klérusból a herczeprimá- 
snn kiviil Dulánszky Nándor pécsi püspök, Hor­
nig Károly báró veszprémi püspök és Kuncz 
Adolf csornai prépost tagjai az egyesületnek.

Az Uzelácz katonái. A Jellasics- 
ezred katonait már csak igy hívják Fiúméban, 
s nem veszi le róluk senki az »Uzelácz 
katonái« nevet. Ok magúképpen nem ipar­
kodnak valamely ineglisztelőbb névre jogot 
szerezni, s alig múlik el nap, hogy a legénység 
nagyobb botrányt ne csinálna. Kedden este is 
játszódott le olyan jelenet, mely megbotrán­
koztatta Fiume hazafias polgárságát. Este fél 
10 óra tájt két altiszt Kóborolt a cittavecchiá- 
ban, nagy lármával, orditozással vonulva az 
utczán, közbe-közbe a leghitványabb szavak­
kal szidalmazva a magyarokat és éltetve a 
horvát Fiúmét. Mikor a járókelők közül meg­
szólították őket, hogy valamivel csendesebben 
és tisztességesebben vigadjanak, megtámadtak 
a polgárembereket, s csak mikor rendőrökért 
küldöttek, akkor futamodtak meg. Az ezred 
parancsnoka ugyan kiadta parancsban, hogy a 
katonáknak nem szabad korcsmába járniok, de 
ez a parancs csak szóbeszéd maradt, az »Uze­
lácz katonái« vigan korcsmáznak most is, s 
egyre-másra csinálják Fiúméban az utczai bot­
rányokat.

A milleniumi kiállítás. A »Neues
Pester J'iurunl« tegnapi száma vezérczikkben 
foglalkozik a milleniumi évben létesítendő ki­
állítás ügyével. E czikkben azt az eszmét pen­
díti meg, hogy a kiállítás helyéül a lebontandó 
Újépület területét tartsák fenn, mely a Szó- 
chenyi-sétntér hozzácsatolásával elég helyet 
nyújthatna e kiállítás állandó részének befoga­
dására. Ez eszme mindenesetre érdemes arra, 
hogy az illetékes körök megfontolásuk tárgyá­
vá tegvék.

Elkeresztelési ügy. Komáromból ír­
ják, hogy Molnár János apát-plébános elke­
resztelési ügye a belügyminiszter Ítéletével 
végleg befejeztetett. Az elitéit plébános fizeté­
sével végrehajtási letiltással hajtják be a pénz­
bírságot.

KÜLFÖLD.
Románia s a hármasszövetség.

A »Kreuzzeitung« is megerősíti, hogy Romá­
nia háború esetén a hármas-szövetségnek tagja 
lesz és az előőrsi szolgálatokat venné át Orosz­
ország ellen, habár Írásbeli megállapodások 
nem léteznek is.

Schmerling lemondása. Becs par­
lamenti köreiben — a »N. W. Abendblatt« je­
lenti — hire jár, hogy a legfelsőbb törvényszék 
elnöke, Schmerling lovag beadta lemondását. 
Ez előtt nvolcz nappal audenczián járt az 
uralkodónál és meggyöngült egészségi állapo­
tára, magas életkorára hivatkozva, kérte föl­
mentését. Már a legközelebbi napokban várják 
a királyi kéziratot, mely Schmerling lovagot 
fölmenti állásától és nyugalomba helyezi.

Csapataink szaporítása a határon. 
Az Albrecht főherczeg elnöklete alatt tartott 
katonai tanács két fontos határozatot hozott. 
Az egyik határozat következtében az orosz 
csapatmozgalmakra való tekintettel, Galicziában 
három ezreddel fogják szaporítani csapataink 
számát. A másik határozat okvetlenül szüksé­
gesnek nyilvánította azokat a költségeket, me­
lyeket a két kormány a közös hadügyi bud­
get bői törült. — A Fremdenblatt a bécsi ka­
tonai tanácskozásokról az irja, hogy a tanács­
kozás főtárgya a galicziai vasút szervezet volt. 
É végből a galicziai három hadtest parancs­
nokai is résztvettek a tanácskozásokban.

Lengyel emlékünnepély. Lemberg- 
böl távirják, hogy Orosz-Lengyelországban a 
lengyel lakosság az idén általános gyászt akar 
rendezni Lengyelország feloszlatásának százéves 
gyászos évfordulója alkalmából; nevezetesen a 
farsang alatt tartózkodni fognak minden táncz- 
mulatságtól. Lembergben is legközelebb ugyan­
csak a gyász megtartásának módozatait meg­
állapítandó, polgárokból bizottság fog alakulni; a 
határozatok hozatalánál azonban tekintettel kí­
vánnak lenni a kereskedőkre, akiket az idei 
rossz üzlet amúgy is súlyosan terhel.

Nem oly mértéktelenül, de mégis eléggé 
kulti vállák a kendőzést Németországban is, 
hol különösen a XVI-ik században volt na­
gyon elterjedve ez a szokás. Persze itt is akad­
tak olyanok, a kik ostorozták a hóbortot, de 
hiába, nem bírtak az asszonynépség makacs­
ságával.

Csak ismétlésekbe kellene bocsátkoznunk, 
ha el akarnók mondani, hogy a spanyol, angol, 
magyar, lengyel stb. nők hogyan és miképen 
kendőzték magukat. A história bizonyítja, hogy 
az asszonyok a hiúságuktól ösztönözve, s a 
hóbortos divatnak hódolva, mindenütt mester­
ségesen iparkodtak pótolni lassanként elmúló 
fiatalságuk üdeségét.

De érdekes tény az, hogy a kendőzé* 
mindig a férfiakban talált leghevesebb ellen­
zőire, s igy elég érdekesnek találjuk, őzik­
énket La Bruyére-nak következő felszólalásá­
val fejezni be: »Ha az asszonyok csak a ma­
guk szemében akarnak szépek lenni, ha csak 
maguknak akarnak tetszeni, akkor bátran hódol­
hatnak az öltözködésben és piperében a maguk 

I ízlésének és szeszélyeinek. De ha a férfiaknak 
1 farnak tetszeni, ha ezek kedvéért kendőzik 

magukat, az egész férfi-világ, vagy legalább a

többség nevében mondhatom, hogy a pirosító 
és a kendözés utálatossá teszi őket; hogy a 
piros szin véniti és eltorzítja az arezot, s hogy 
mi ép úgy gyűlöljük őket, ha kendőzve van­
nak, mintha szájokban hamis fogakkal lépnek 
elénk,«

♦Apróságok.
Alapos indokolás.

Biró : — Miért lopta el ön azt az öltö­
zet uj ruhát ?

Vádlott: — Hogy a bíróság előtt tisztes­
ségesen öltözködve jelenhessek meg.

*

Áldozatkész.
Egy korosabb kisasszony fölsohajt:
— Oh istenem, csak egyszer életemben 

kapnék szerelmes levelet —- ha nem is lenne 
bérmentve!

*

Cseléd logika.
Úrnő: »Ugyan Ágnes, hogy tudott elfo­

gadni ily csúnya darab húst. Az egész merő 
csont.«

Cseléd: »Igaza van a nagyságos asszony­
nak. Magam is mindjárt mondtam a mészá­
rosnak, hogy — ha a magam részére venném, 
hát nem fogadnám el.«

Különfélék.
* Merénylet egy vonat ellen.

Poskani állomás mellett Romániában kisiklott 
a külföldi személyvonat. Gonosztevő kezek akar­
ták a katasztrófát előidézni s e czélból több 
helyütt feifeszitették a síneket. A lokomitiv 
felborult, hat kocsi pedig roncscsá zúzódott s 
több vasúti alkalmazott és utas kapott könyebb 
és súlyosabb sebeket,

Elfogott hidrajzoló. A rnunkács- 
beszkidi vonalon, Szolyva környékén egy ide­
gen úri ember a vonalon levő nagyszerű hi­
dakat zajzolgatta le. Az ismeretlen már Szoly- 
váig haladt, mikor a szolyvai közigazgatási 
hatóság által elfogatott s nála a vonaltesten 
levő összes hidak rajzát találták. Ezen külö­
nös egyéniség magát Straub János mérnöknek 
vallotta. A vizsgálat folyik ellenében.

Megkorbácsolt képviselő.Timothy 
Healy anliparnellista képvisel H Mac Durmolt, 
Parnell unokaücscse, a bíróság előtt nyilváno­
san megkorbácsolta. Mac Dermott torkon ra­
gadta Healyt és teljes erővel ütötte. A rend­
őrség szabadította ki Healyt Mac Dermott 
kezeiből. Healy nem akar port indítani Mac 
Dermott eilen, a kinek tettét annak tulajdonít­
ják, hogy Healy Longford ban tartott beszédé­
ben megtámadta Parnellt.

Szétvert rablóbanda. A török hivatalos 
lap közzéteszi, hogy Edib basa az ndrianápolyi 
katonai kormányzó elfogta Ibrahim és 
Abdurrahmann bandita vezéreket, kik 
az ottani környék lakosságát kegyetlenül fosz­
togatták. De a katonaság egyúttal szétverte s 
a határon átüzte a rablóbandákat is.

Az oroszországi éhínség. A varsói 
vasút igazgatósága hivatalosan megbizatott, 
hogy a hivatalnokokat szólítsa fel az orosz- 
országi Ínségesek javára való adakozásra. — 
Mondziejowban a kenyér megdrágulása miatt 
munkászavargások törtek ki s a rendőrség 
többeket elfogott.

Haynan és Szapáry Géza gróf.
A szabadságharcz emlékeinek kiállítása a Vi­
lágos után működött császári haditörvényszékek­
nek Haynau által aláirt számos ítéletét kapta 
meg. Ezek között van a Szapáry Géza gróf 
mostani m. kir. főudvarmester felett hozott Ítélet 
is. Szapáry G. grófot, ki az Ítélet szerint po­
zsonyi születésű, 20 éves, kath. vallásu, nőtlen, 
főhadnagy a szász vérteseknél, a rebelliseknél 
pedig a 2. sz. Hannover-ezred századosa volt, 
elitélte a haditörvényszék azért, hogy a csá­
szári csapatok elleni több csatában résztvetl, 
annak tekintetbe vételével, hogy a függetlenségi 
nyilatkozat után nem maradt tovább meg a 
forradalmi hadseregben, 5 évi várfogságra, csá­
szári tiszti rangjának elvesztene mellett. Haynau 
kegyelme a fogságbüntetést elengedte és Sza­
páry Géza gróf 1850. márcz. 14-én kiszabadult 
aradi fogságából. Vele egy napon szabadult ki 
Gabriányi József, a mostani bpesli térparancs­
nok is, ki kézdivásárhelvi születésű, 24 é. ref. 
nőtlen, hadnagy és »in der Rebellen Armee 
von Szekler-Husaren Rittmeister« volt. Ott ol­
vashatók továbbá a kiállításon a Csehországból 
és Galieziából huszáraikkal együtt dezertált 
Virágh Gedeon és Wirzbibicki ,halálos Ítéletei.

Újdonságok.
* A debreczen-n-létai vasút. A

m, kir. kereskédelemügyi miniszter Gsekonics 
Endre grófnak, mint a Debreczentől Nagyiétáig 
vezetni tervezett helyiérdekű vagy gőzmozdo- 
nyu közúti vasút érdekeltség végrehajtó bizott­
sága elnökének a m. kir. államvasutak Debre- 
czen állomásától vagy Veker puszta irányában, 
Nagv-Létáig vezetendő közúti, — esetleg helyi­
érdekű vasút vonalra az előmunkálati enge­
délyt egy további évre újból megadta.

* Éjjeli garázdálkodók. Alig sike- 
került megfékezni azon garázda csoportot, mely 
a nagyuj-utezai lakók éjjeli nyugalmát hábor­
gatta, máris egy másik utczán, az élénk for­
galmú nagyhatvan-utezán, tűnt fel egy hasonló 
csapat. Lehet, hogy működésűk színterét a 
nagyuj-utczáról ide helyezték át. Meghúzzák a 
csengettyűket, leverik a falak párkányát, megdön­
getik a kapukat s más jeles dolgokat cselekesz- 
nek. Ajánljuk Őket a rendőrség pártfogásába
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* Áthelyezés. A debreczeni kir. főü­
gyész Ágoston Illés h.-böszörményi fogházőr- 
mesterl a debreczeni törvényszéki fogházhoz 
helyezte át, — KomárQmy Zsigmond egri tör­
vényszéki fogházőrmestert pedig a h.-böször­
ményi fogházhoz nevezte ki hason minőségben.

* Elegáns vásárbiróság. Városunk 
vásá”biréi hivatala alapos renováláson ment 
keresztül; óriási és díszes ablakokat, ajtót, 
persze sárga festéssel, csináltak reája. E 
szerint minden jó volna, csak, mint a mi 
vig kedélyű Sándor bátyánk mondja, lehetne 
d o I g o z n i (! ?)

* Gazdasági tudósító. Győrössy 
Móricz h.-böszörményi lakos H. Böszörményre 
nézve állandó gazdasági tudósítóvá neveztetett ki

* A német és magyar nyelv rokonságát
bizonyítgatja egy vidéki tudós. A hitetlen Tamások 
kedvéért aztán a következő példával állott elő : íme 
a négy világfájának tökéletesen olyan neve van néme­
tül, hogy magyarul is meg lehet érteni: »A nap reggel 
sugarakat oszt (Ost),délben hevesen süt (Süd), alko­
nyaikor már sugarakat veszt (West) — éjjel aztán, 
persze, minden mord (Nord.)« Erre az okoskodásra 
aztán — paff lett mindenki!

Húsárak megállapítva, s bejelentve 
1891. nov. 4-től no v. II lg. 46 kr. Rácz György­
nél czegléd-utcza 2599. sz. a., csapó-utcza 587. 
sz. a.. Bencze Józsefnél csapó-utcza 703. sz. a.. 
Kovács Jánosnál csapó-utcza 791. sz. a. ■— 
50 kr. Rácz Györgynél csapó-utcza 326 sz. a.. 
a mészáros társaságnál Mester-utcza 3655., 
Csapó-utcza 240. és 376., könyök utcza 574,, 
kút u. 2323. sz. a. 52 kr. Ungvári Andrásnál 
piacz 1-ső szék, czegléd u. 55. sz. a.,' dedó u. 
125., Mester u. 1113,, Tanitő-utcza 1392, csapó 
u. 3162. sz. a., Kovács Jánosnál a hentes szék­
ben, a mészáros társaság 18 székiben, valamint 
a 3 izr. mészárszékben a piaczon. Debreczen, 
1891. no vem. 3. — Debreczen szab. leír. város 
rendőr főkapitánysága.

* Hurka-estély a »Kis pipában.“ 
Élvezetes estet töltöttek el tegnap a »Kis pipa« 
vendégei, kik is derék Jánosunk, ki igazán k e- 
m é n y legény a talpán, jóvoltából — tort, 
és pedig nem gyászos zomotort, de inkább vi­
dám »d i s z t ó t o r t« ültek a közelgő tél apó 
tiszteletére. Mintha a régi »jó arany idők“ tér­
tek volna vissza, úgy lünt fel előttünk, kik is­
mét együtt láttuk a »hosszú asztal“ ismerős 
arczu lovagjait, a mi »legkedvesebb 
Pali bátyánk« elnöklete alatt. — Sokan 
együtt voltak — a János ur uagy örömére — 
a régi gárdából. Volt dal. zene, sőt táncz is 
a podegrás öreg urak nagy keservére, kik 
rozoga lábaikon nem bírták a Birkák leg­
szebbjeit megténczoltatni. De hogy a sok tere- 
ferében el ne feledjük, Jánosunk, ki maga a 
megtestesült előzékenység vendégeivel szemben, 
»nagy örömében« megalakította ismét a 
»halápi dalárdát«, melynek egykoron szintén ő 
volt élezés, illetőleg érez es hangú vezetője.

Lapunk mai számához van mellé­
kelve Szabó Zsigmond debreczeni fűszer- és 
gyarmatáru kereskedő gazdag tartalmú árjegy­
zéke, ajánljuk azt t. olvasóink figyelmébe.

* Tolvaj cseléd. Molnár Róza cseled- 
leány ma délelőtt a Lőw Zsigmond boltjából, 
hová vásárlás Orvén ment be, többrendbeli 
kendőt, ruhát lopott; de megcsípték s letartóz­
tatták.

Bálrendezők figyelmébe! A
közelgő farsang alkalmából ajánljuk a 
»Debreczen« nyomda-részvénytársaság 
könyvnyomdáját a bálrendező helybeli 
és vidéki egyletek, társulatok és iparo­
sok figyelmébe, hol báli meghívók 
és tánezrendek díszes és ízléses kivi­
telben gyorsan és jutányos árak­
ban készíttetnek. (Üzlethely: nagy-uj- 
utcza 1702. sz. K 0 n r á d-házban.)

Orr és száj.
Az orr és száj némely néptörzsek mulatsá­

gainál és üdvözlési szokásaikban nagy szerepet 
játszanak ma is még. A csókot Darvin, minden 
poézisa daczára is, csak egy megrövidített nya­
lásnak tartja, a mennyiben összehasonlítja az
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* Képviselői beszámoló. Papp Elek, 
a nádudvari kerület orsz. gyűl. képviselője 
mint már említettük — Püspök-Ladányban va­
sárnap délután tartotta meg beszámoló beszé­
dét. A vasúti állomásnál a város előkelőségei 
és nagyszámú választó közönség varakoztak 
reá, s megérkezésekor lelkes ovácziókbati ré­
szesítették, rajongó szeretettel fogadták nép­
szerű képviselőjüket, kit Szilágyi János párt­
vezér a legmelegebb szavakkal üdvözölt, föl­
kérvén őt. hogy az eddig tanúsított kitartással 
és lelkesedéssel harczoljon hazánk jogaiért, s 
minden olyan törvényjavaslatot, mely nemze­
tünk jogait megcsorbitani igyekszik, alkotmá­
nyos fegyverekkel megakadályozni segítsen. 
Ezután a város fogatán választói kíséretében 
a sokaság folytonos tetszés-nyilvánítása között 
vonult be a városház előtti térre, itt adta elő 
terjedelmes és nagy hatású beszámolóját, mely 
az ülés folyama alatt minden nevezetesebb 
mozzanatra kiterjeszkedett, vele kapcsolatban 
egyszersmind saját álláspontját is kifejtette, 
érintette ezután követendő politikai magatar­
tását. A kitűnő orgánummal, élénk, lebilincselő 
előadással rendelkező szónok, tömör, érvekben 
gazdag, lendületes beszédét fokozódó érdeklő­
dés mellett adta elő, s beszámolója alatt foly­
ton ébren tartotta nagyszámú — 2000 főre 
tehető — hallgatói figyelmét. A sokaság több 
ízben megszakította viharos éljenzéseivel sze­
retett képviselője beszédét. A hallgatók között 
a környékbeli választók is nagy számmal vol­
tak képviselve. A beszámoló bevégezte után a 
választó polgárok nevében ismét Szilágyi 
János pártvezér mondott lelkes szavakban kö­
szönetét a közkedvelt'honatyának, erősen hang­
súlyozva egyszersmind a választóknak változ- 
hatían, hű ragaszkodását a képviselő iránt. 
Este Szilágyi János vendégszerető házánál I 
szükebb körű vacsora volt a képviselő tiszte- I 
letére. Vacsora alatt számos lelkes felköszöntő 
mondatott, s a képviselő csak az éjjeli gyors 
vonattal tért vissza Karczagra.

* A „Csokonai-kör“ nov. 17-iki ün­
nepélyére nagyban folynak az előkészületek. E. 
Kovács Gyula, a kolozsvári nemzeti szín­
ház hírneves tagja, ki egyúttal jeles iró is, 
megígérte, hogy az ünnepélyen saját alkalmi 
versét fogja elszavalni. A debr. dalárda is meg­
ígérte közreműködést s két dalt fog előadni. A 
»Csokonai kör« iránt fokozódó érdeklődés mu­
tatkozik, a mit az is bizonyít, hogy újabban 
Sághy (iyula ur a kör alapitó tagjai közé 
lépett

* Az önkéntesek vizsgái. A hon­
védelmi miniszter kimutatása szerint a vizsga 
letevésére az 1890—91-ik évben teljesített egy 
év: tényleges szolgálat után hivatva volt a had­
seregnél 966, a honvédségnél 159. Ezek közül 
a vizsgát sikerrel tette le a hadseregnél 782, a 
honvédségnél 150. a v i z s g á r ó 1 vissza­
vettetett a hadseregnél 131, a 
honvédségnél 7. A vizsgát le nem 
tette betegség miatt a hadseregnél 14, a hon­
védségnél 2. Önként visszalépett a hadseregnél 
38. A vizsgán elhukottak közül az egyévi ön­
kéntesek elméleti oktatásában a második tény­
leges szolgálati évben is résztvehetni fel­
jogosít látott a hadseregnél 117, a honvédségnél 
5. A 2-ik évben szolgáló ^114 közös had­
seregbeli és 3 honvédségben egyévi önkéntes 
közül vizsgára jelentkezett 38 közös hadseregbeli 
és 3 honvéd s a vizsgát pedig sikerrel letette 
a hadseregnél 49, a honvédségnél 3. A vizsgán 
megbukott á hadseregnél 37.

* Dalestély. A debreczeni Dalegylet 
1891. november hó 7-én szombaton A »Mar­
git«-Fürdő dísztermében Mácsay Sándor kar­
nagy vezetése és Rácz Károly zenekara köz­
reműködése mellett zártkörű dal- és zenees­
télyt rendez Műsor: »A bárd« Silclitől. »Pusz­
tai élet« Zimaytól. »Sajkázó« Schubertul. — 
Steinacker Sándor ur zongorakisérete mellett. 
»A rózsa» Storch tói. »Busán dalol« Nikolicslól. 
»Serenade« Gr. Zichy Gézától. Steinacker 
Sándor ur zongorakisérete mellett. Relépti-dij 
személyenként 1 frt. —Család-jegy 3 személyre 
2 frt. Kezdete este fél 9 órakor. Egyleti alapí­
tó és pártoló tagok szabadjegyeiket használ­
hatják. A szabadjegy 3 személyre érvényes, a

család többi tagja a belépti-dij felét, vagyis 
személyként 50 krt fizet. Alapitó vagy pártoló 
tagsági aláírást a pénztár a dalestélyen elfogad. 
Az elnökség.

A belügyminiszter mint flnáncz.
a belügyminiszteriummtól leirat érkezett a vi­
déki városokhoz, melyben figyelmezteti az egyes 
hatóságokat, hogy most a dohányérés idején 
nagyon elltarapódzik a dohány csempészet, me­
lyet leginkább a dohánytermelők feleségei s 
rokonai űznek. Kezdedciét veszi az u. n. u t- 
czázás, vagyis a csempészek házról-házra 
hordják a dohányt s olcsón kínálják fünek- 
fának a szép sárga leveleket, melyekkel nem 
versenyezhet a trafik. Fölszólítja a hatóságokat, 
hogy ezeket a visszaéléseket a legnagyobb szi­
gorral gátolják meg s az esetleg elfogott do­
hán (-csempészeket szigorúan fenyitsék meg. (E 
szigorú rendeletre csak azon megjegyzésünk 
van, — hogy szíveskedjék a belügyminiszter 
finánezminiszter kollégájánál odahalni, hogy a 
trafikokban dohány helyett ne csepüt. árul­
janak, — mert mindaddig, mig a trafikokban 
drága pénzért dohánynak csúfolt élvezhetetlen 
portékát kapunk : bizony minden lelkiismeret- 
türd -lás nélkül elszívjuk a szüzdohányt, ha 
hozzájuthatunk!« Szerk.)

* P.-Ladányból Írják nekünk, hogy a 
vízvezeték már rendben van. P.-Ladány lakos­
sága ugyanis a vasúti állomás melletti ártézi 
kút felesleges vizét — csöveken — bevezettette 
a községbe, a mi ugyan sok költségbe került, 
de meg van az a kiszámíthatatlan haszna, 
hogy most már egészséges vizet kap a lakos­
ság. A t a g o s i t á s is közeledik megvalósu­
láshoz. Balog Imre törvényszéki biró, ki a 
tagosítás! munkálatokat vezeti, már eddig is 
számos jelét adta igazságszeretetének, a mi 
azon biztos reményt kelti föl, hogy a p.-la- 
dánvi tagosítás a legszebb rendben fog végre­
hajtatni.

* A magyar faj. Munkácsy Mihály 
tanulmányuké ról, melyet Magyarországon tett, 
hogy a honfoglalásról szóló képéhez anyagot 
gyűjtsön, dr. Jankó János érdekes czikket kö­
zöl a „Pesti Hírlap «-ban. Munkácsy! nagyban 
foglalkoztatta a magyar faj típusának megál­
lapítása s hogy ezt tehesse, mint művész, ter­
mészetesen nem a tudományos kutatásra, ha­
nem első sorban saját megfigyelésért támasz­
kodott. Ily módon a magyar fajra vonatkozó­
lag a típusait megfigyelve, a magyar fajra vo- 
vatkozúlag a következő eredményre jutott: A 
termet közepes, vagy legfeljebb a közepesnél 
valamivel nagyobb; a koponya hátul merede­
ken megy át a nyakba (brachycepall: csusza 
nincsen, hanem ennek begyén egy ferde sík­
kal leszelt; a fejtető oldalt erősen hirtelen 
domborul le, valamint a mellfelól is a magas 
és igen széles homlokra, mely egyenes, sima s 
csak kevéssé domborulatos, A szem golyója 
kissé benyomott, nem dülled L, »szürke vagy 
barna, a szempillák nyílása egyenes és csak 
néhol részutos. A pofacsonytok kiállók, de ha­
tározott különbség van az alföldi és a hegy­
lakó magyarságban; az alföldi magyar kiálló 
pofacsontja kevésbé széles, mint a hegylakóé. 
A magyar ember hajzata barna, vagy geszte­
nyebarna, hullámos alkotásu, ritkás : hasonló 
képen olyan a bajusz és szakáll is. Jellemző 
egy bizonyos prognathizmus, a száj körül a 
fogakat tartó felső és alsó állkapcsok előre 
nyomuló erős kifejlődése. Az orr gyöke elég 
mélyen bent van a szemek közt; az orr vagv 
egyenes, vagy szép szelíd hajlású sasorr, álta­
lában húsos czimpákkal s fölfelé irányuló, — 
vagy vízszintesen álló, de le sohasem hajló 
ornyilás-sikokkal; az orr a csúcsán meg van 
lapulva. Az ajkak pirosak, elevenek, keskenyek 
finomak és szabásukban jellemző, hogy két 
végén nagyon kevéssé ívesen lehajtók. A" fülek 
közép nagyok, erős kagylöjuak. — A végtagok 
arányosak, erősek; általában azonban a test. 
szikár, elhízásra ritkán hajtó, a bőr színe bar­
nás a naptól, de piros az egészségtől. A nyak 
ivei merészek, — a nyak magas erős, — 
vastag, — rajta a bőr rendőzött és finom, — 
az erek élénken kidagadó nyomaival.
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*) A7. első kötet »Apro-eseprő históriák« ez. alatt 
Aigner kiadásában jelent meg Budapesten.
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állatok ama gyöngédség! nyilatkozatának ki­
fejezésével, a hogy fiaikat megnyalják. Meny­
nyire helyes vagy helytelen ez a vélemény, 
nem bocsátkozunk megbirálásba. A bálványok, 
szent képek ereklyék csókkal való érintése, 
ősidőktől fogva szokásban van. A latin imádat 
szó — adorare — is innen veszi eredetét : 
valamit a szájjal megérinteni. Az ó-kereszt- 
ség testvéri csókjában már ben foglaltatik az 
összetartás, a szeretet eszméje. Eleinte csupán 
hasonló neműek csókolóztak össze, de később 
fényes istentiszteletek után a papokat nők is 
csókkal üdvözölhették, A későbbi középkorban 
s az uj kor elején, a csók mint üdvözlet sok­
kal elterjedtebb volt, mint napjainkban. Eras­
mus meséli például, hogy Angliában, az ő ide­
jében egy udvarias látogatónak a család min­
den hölgy tagját meg kellett csókolni. 
Tisztelet csókja a kézcsók is, mig a leg­
mélyebb hódolat jelének a lábcsókot vették. 
Vannak néptörzsek melyeknél a csók 
egészen ösmeretlen fogalom. Túlnyomóan oly 
vak néptörzsek ezek, melyek az ajakba fűzött 
karikákat viselnek. Különben ez már techni­
kailag is elég akadályt képezne a csókolódzás- 
ban. Az oroszoknál ma is divatban van, hogy 
tiszteletből idegen is megcsókolhatja a ház 
leányait, különösen a húsvéti ünnepkor, föl tá­
madás alkalmával, itt a csók elmulasztása il­
domtalan udvariatlan volna minden igaz hitü 
előtt. Az orr is szerepet játszik egyes népek 
üdvözlési szokásaiban. Az Anamiták, ha ösme- 
rőseiket iidvözlik, orrukat az üdvözölendő fél 
arczához nyomják és hosszú lélekzetet vesz­
nek mellé. Az indiai Kiunga-törzs köszöntést 
módja hasonló. A sunnik barátjaik kezét von­
ják orraikhoz s üdvözlet jeléül megszagol­
gatják.

Uj-Seelandban, a Tahiti és a Sandvich 
szigeteken, az üdvözlet abből áll, hogy két 
egymással találkozó jóbarát vagy ösmerős 
összedörgöli az orrát. Alantabb állónak azon­
ban az üdvözlésnek ezt a módját nem szabad 
használni. A Kalmukkok négykézláb közelednek 
egymáshoz s úgy érintik meg kölcsönösen 
orraikat. Uj-Guineában is nagy divat az orr 
általi üdvözlés. Nálunk rendesen az angol shak 
hand járja, de ma már ezt is tulságba vitték, 
mert szinte visszatetsző a legjobb körökben is, 
hogy kivasalt ifjú piperkőczük tisztes matró­
nákkal csupán kezet szorítanak, holott lovagias 
magyar apáink idejében, de még a most élő 
dO 40 éves közt levő generáezió is úgy ta­
nulta, hogy nőknek, különösen idősebb nőknek 
mindig kezet szokás csókolni. Nők, különösen 
leány-barátnők előszeretettel puszizkodnak, fér­
fiak együtt sokkal kevesebbet, csak távollétek 
utáni viszontlátásakor, vagy más egyébb ünne­
pélyes aktusoknál, a miért is a férfiak közti 
csóknak sokkal komolyabb a jelentősége.

Csók-iskola.
— Csevegés. —

Irta : ifj. Móricz Pál.*)

■ • • Egy angol »theológiai közlöny« igen 
különös és kínos leleplezéseket tett az angol 
vasárnapi iskolák üzelmei felöl. E lap ugyanis 
egyik hatalmas vezérczikkében azt állította, 
bogy ezen iskolák nem csupán épülésre és 
hitoktatásra vonatkozó dolgokkal foglalkoznak, 
bánéin azokban estélyeket is tartanak, mely 
estélyek program mját azonban mindenféle 
csók és zálogosdi játékok töltik ki. És épen 
ezen estélyek szerelmi enyelgései, csókjátékai 
ösztönzik legjobban az ifjakat és lányokat az 
iskola szorgalmas látogatására, kik lázas tü­
relmetlenséggel várjak a vasárnapi napot.

»Sőt már annyira vérbe mentek át ezen 
elitélésre méltó szokások,« mondja a nevezett 
lap, hogy némely iskolák, melyek ezen édes 
gyakorlatokat kitörölték az intézet 
tantervéből, elvesztették összes tanítványaikat 
és tanitvánvnőiket, mivel azok mindnyájan olv
iskoláién iz„t„i. ’ J 1

A nevezett lap ezen leleplezése valóságos 
vihart támasztott az egész országban. A külön­
féle lapok különféle elvek szerint foglalkoztak 
a »csókjátékokkal < ki mellette, ki ellene fog­
lalt állást. A változatosabbnál változatosabb 
eszmék — vezérczikkek, röpiraiok alakjában 
özönlöttek el az országot, hogy lándzsát törje­
nek a felett, valyon a »c s ó k j á t é k o k« a 
további gyakorlatban megmaradjanak-e 
vagy nem?

Majdnem meseszernek azok az értesítések, 
melyek Anglia ezer meg ezer vasárnapi iskolái­
ról szólanak.

Voltak olyan összejövetelek, hol a tanító 
és tanítónő vezetése alatt, az orgona ájtatosságra 
intő hangjainál a »csók walzer«-ben gyakorol­
ták magokat a tanulékony, fiatal párok. — E 
»Walzer« annyiban volt érdekes, hogy a párok 
minden fordulónál változtak, és a tanító vagy 
tanítónő vezény-szavára, minden fiú meg­
csókolta a maga lánykáját.

A legelterjedtebb csókjátékoknak egyike 
az úgynevezett »háború játék. volt, — 
mely az édes gyönyöröknek tetőpontját képezte. 
E játéknem képezte az iskolák változatos tan­
tervének legérdekesebb részét, mely, mint ilyen, 
minden iskolákban el volt fogadva.

A »háború játék« következőkből állott
Az orgonán a »Quadrillee« bájos ütemeit 

játszották. A fiuk és leányok, persze ve­
gyítve, sorokba állottak fel. A vezetést ren­
desen a tanító maga, valamelyik ügyesebb 
tanitványnővel vitte. Lenge léptekkel járták 
körül a tágas termel, mely rendesen a templom 
volt, hol is ezen iskoli kát tartani szokták. — 
Majd a tanító hirtelen „M egál l“-jt ! ve­
zényelt. E vezényszóra minden fiú állásba he­
lyezte magát, s lánykája elé állott. De midőn 
elhangzott a második parancs-szó is, hogy : 
»Rohamra készülj!“, mindegyik tán- 
ezos gyengéden átölelte s keblére vonta tánezos- 
nőjét, ki persze csepett sem — ellenke­
zett. E kellemes helyzetben várakoztak addig, 
mig a tanító végre kimondta a »várva-várt* 
parancs-szót is, hogy : »Tüzelj !« Czipp- 
ezupp hangzott az egymást csókolgató ajkak 
kellemes csattogása, mely még egy csapat 
Mannlicher puska sortüzéné! is zajosabb volt.

Majd időnként, a változatosság kedvéért: 
»Disz lövést adj!« van vezényelve, ezt 
várják nehezen a buzgó fiuk és leánykák, óh 
mert csak ekkor lehet igazán élvezni. Ekkor 
ugyanis a fiatal ember addig csókolja szűzies 
párját, mig egyiknek vagy másiknak el nem 
zsibbadt az — ajaka, ki is ekkor fogolyként 
megadja magát.

Majd változik a kép. A fiuk letérdelnek 
leánykáik előtt, kiket úgy ölelnek derékon, s 
kik szendén, mosolyogva hajolnak le hozzájuk 
a »Rohamra!« vezénylő szónál, hogy aztán 
majd a »Tüzelj« parancsszóra kicseréljék 
mézes ajkaik legezuppanósabb édes­
ségeit.

Miután már ezen háromféle támadási 
módszert alaposan átpróbálták, mert a gyen­
gébbek kedvéért többször is ismétlik azokat, a 
tanító, ki a bájos gyermekek előtt jó példá­
val megy előre, újabb vezényszót hangoztat.

— Változtasd az ellenséget! — 
kiáltja ez úttal, mely okos szóra a tánezosok 
kicserélik párjaikat, hogy aztán igy megújult 
tűzzel folytassák a legédesebb harezjátékot.

így vándorolnak a »kifáradhatatlan leány­
zók« kézről-kézre, vagy helyesebben mondva, 
karból-karba. mígnem mindegyik tánezosnő el­
érkezett tánezosához, mi, tekintve a hada­
kozó felek nagy számát, gyakran óra hosz- 
szat tart. Az »épülés órái« ezek, melyek 
alatt az ifjú szivekbe a felebarátok szeretető 
ily lélekemelőén kellemes módon lesz be cse­
peg t e t v e . . . _________

Apróságok.
Pech.
— Óh, mindig szerencsétlenségem volt a 

nőkkel. Szerettem egy kis tizenhat éves le­
ányt . . . Zárdába ment . . . Bolondultam egy 
másik gyönyörű teremtés után . . . Meghalt . . .

Irodalom és művészet.
Előfizetési felhívás. Irodalmi zsen­

géim első nyilvános megjelenhetését mi re­
ményhez fűzhetném inkább, mint a nagy ma­
gyar, művelt olvasó közönség rokonszenves 
fogadtatásához; e tudat teljesen elég nekem, 
hogy — minden aggálytól menten — a po­
rondba lépjek. »ígérj keveset, adj sokat«, ez 
elvet lesz czélom müvemben követni, hogy e 
czélt mennyiben érem el, a jövő titka. Munkám, 
mely folyó év deczember hó első felében Iái 
napvilágot, »Tarka világ« czim alatt egy 
vaskos kötetre terjedő beszélv-, rajz-, hu- 
moreszk-, fénykép- s tárcza- gyűjteményt fog 
tartalmazni, előfizetési ára, portómentes szét­
küldéssel, példányonként 2 frl; mely összegei 
a megrendelési gyüjtő-ív kapcsán H.-Dorogr;-, 
nevein alatt, legkésőbb folyó év november h-> 
30-ig kérem elküldeni, hogy a nyomatand > 
példányok számáról már eleve tájékozva le­
gyek. Gyűjtőknek 10 e'öfizető után egy tiszte- 
letpéldánynyal szolgálok. Végül még egyet : 
előfizetőimé* ismeretlenül is bár — jóakaróim, 
pártfogóim közé sorolom, kik daczára ismeret­
lenségemnek, ügyem felkarolva, lehetővé tették, 
hogy ezen első munkám megjelenhessen; — 
ezen irántuk érzett rokonszen vemnek — 
köszönetéin nyilvánítása mellett mivel sem ad­
hatok méltóbb kifejezést, mint az által, hogy 
munkám végén összes előfizetőim névsorát 
közölni fogom, mintegy a jövőre édes emlékű1, 
hogy egykor szellemileg találkoztunk e rövid 
életben. Addig is a viszontlátás reményében 
élve maradtam H.-Dorogon, 1891. évi október 
hó. mely tisztelettel K u k á n y i Lajos.

Előfizetési felhívás. A budapesti 
szépirodalmi lapokban és egyebütt eddig meg­
jelent elbeszéléseimnek II. kötetét*) Az élei 
czime alatt közrebocsátani szándékozom egy tiz 
Íves kötetben, mely 15 hosszabb-rövidebb el­
beszélést fog tartalmazni a következő czitnek- 
kel: Egy távirat. — Tigris ur vacsorát ad. — 
A villám. —- Mire jó a hetedik szentség ? — 
A süldő. — A martyr. — A rideg ember. — 
A rabló. — Felhő és sugár. — Egy nyűiért.
— Tragoedia az eresz alatt. — A testvérke.
— A nevelő kisasszony éjszakája. — Kará­
csonyi történet. —■ Szegény ördög. Valamennyi 
elbeszélést ugv rajzoltam a természet után és 
mindegyiknek meséjét az élet szőtte és dol­
gozta ki, én csak leírtam. Nincs valami me­
rész fantáziám, nem tudok regényes helyzete­
ket teremteni, bonyodalmakat szőni, érdekes 
meséket kigondolni; és miután ismerem e hi­
ányomat, nem költők, csak akkor veszek tol­
lat kezembe, mikor az élet olyan kis tragoe- 
diát vagy komédiát játszik el szemem 
előtt, — a mely megragadja képzelőtehet­
ségemet vagy meghatja szivemet. — 
E 15 elbeszélés annyira az életből vett, hogy 
megtörtént esemény valamennyi. Rá tudnék 
mutatni minden egyes szereplőre, idegenre vagy 
ismerősre, aki az élet egy kis rövid regénynek 
hősévé avatott, és vagy diadalra segítette küz­
delmeiben vagy elbuktatta. — Az öreg barátné 
meséi (Egy távirat) éppen ugy megtörtént 
egészben, mint a »Szegény ördögé«, a kire 
immár csendes, elhagyott sirhant borul a te­
mető egy szögletében. Lesznek talán, a kik 
ismerősre akadnak e történetkék egyik-másik 
szereplőiben, mert hisz’ az élet szülte, nevelte 
valamennyit, és az emberek, —- bármennyire 
különbözzenek is egymástól, mégis nagyon egy­
formák. A finom papírra nyomott, Polgár Ber­
talan győri nyomdája által ízlésesen kiállított 
kötet ára csak 1 frt. — Megjelenik deczember 
közepén, tehát az előfizetések november végéig 
szerző neve alatt Kapuvár (Sopron-megye) 
czimzendők. Azon kedves méltatás, nudylyel 
eddigi munkáim a magyar olvasóközönség ál­
tal fogadtattak, felbátorít azon reményre, hogy 
e vállalatom nem lesz sikeretlen. Kapuvár 
(Sopron-megye). 1891, október 31-én Heve­
siné Síkor Margit.

„Levente.“ Jókai Mór egy nagyobb 
drámai költeményen dolgozik, melylyel valószí­
nűleg 1893-ra készül el. A drámai
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888-ban a magyar segédseregek fővezére volt 
Leo császár hadjáratában az Al-Duna mellett, 
Simeon bolgár fejedelem ellen. — Maga Árpád 
e műben, mint egy nagy eszme megvalósítója, 
tragikai hősként tűnik fel, kinek a Kárpátokon 
átkelésnél megjósolják a táltosok, hogy abban 
a hadjáratban,mely nemzete számára Attila örö­
két meghódítja, mind a négy fiát el fogja ve­
szíteni. A dráma alaptörténetét Levente har- 
czai és szerelme képezik: a harcz Mén-Marót 
és fin Loránd ellen; szerelme a kazár fejede­
lem leányához. Női hős alak s egyúttal a ma­
gyar asszony eszménye, Árpád felesége. — Az 
öt évig tartó hadjárat alatt Árpádnak egy 
ötödik fia születik: »Zsolt.« Három fia már 
elesett a harczokban, a negyediket mérgezett 
tör sebétől sorvadva, hozzák eléje. — Mén- 
Ma rőtnak szintén elpusztult minden ivadéka, 
csak egy ölben hordott kis lánya maradt meg. 
ükkor a két rokon faj fejedelme a közös zo- 
motornál kibékül. Örök szövetséget köt s an­
nak megerősítéséül a két gyermeket, a két 
fejedelmi család utolsó sarját: Zsoltot és Mén- 
Marót leányát eljegyzik egymással. Ezek ala­
pítják meg az Árpádház fejedelmi családját. A 
költemény azon végződik, hogy a zomotort és 
a nászt egyszerre ülik meg. A nász fénye jut 
az egész népnek, a zomotor gyásza marad a 
két fejedelmi családnak s az elesett b - baj- 
társainak, mi alatt a vezérek a gyermek Zsol­
tot, pajzsra emelve, kiáltják ki fejedelmi utóddá. 
A mü versekben készül, melyek közt erősen 
képviselve vannak a népdalok rithmikus for­
mái, néhol a népmesemondó sarkas próza is.
A drámai költemény nem készül színpad szá­
mára, nemcsak tiz felvonásos terjedelménél 
fogva, de főleg azért; mert a kazár, palócz, 
székely kiejtések, a régi és tájszavak, a népies 
szólamok, a hét vezér alatti magyarok tiszta 
magyar beszéde mellett, színpadra alig volná- 
t •' k hozhatók s maguk az alaphangulatot ké- 
! ző ős sokások, pogány szertartások, erkölcsi 
• ..'aimak, a mai közönség ízlésével nehezen 
találkoznának. Az egész mü, művészi képekkel 
I ’-zitve fog megjelenni.

CSARNOK. ”

ikatona.
— Orosz elbeszélés. —

Fordította: Ifj. Móricz Pál 

(Folytatás.)

Sidoritsch hallgatott, s mereszgeté tört 
fényit szemeit, mintha látni akarta volna, hogy 
ki beszél vele.

— Istenem, mily szerencsétlen is vagyok ! 
— folytatta kezeit tördelve, a siró nőcske. — 
Nem mulhatik el egy nap sem anélkül, hogy 
ez az ember le ne inná magát. Nem törődik 
a mi nagy gondjainkkal, nyomorunkkal...

A sirás elfojtotta Anissa hangját, ki be­
lépett a házba. Sidoritsch betámolygott utána, 
SawatjeíT pedig a laktanyába sietett.

Egész este és a következő nap, akarata 
ellenére is, csak ezen találkozásról gondolko­
zott. Nagyon sajnálta Anissät, de különösen a 
kis Olgát. Sidoritsch-ra mindazáltal nem hara­
gudott, mert a részegséget gyógyíthatatlan be­
tegségnek tartotta, mely ellen nem lehet vé­
dekezni.

A következő vasárnap SawatjeíT sütemé­
nyeket, czifraczukort és más ily édességeket 
vásárolva, elment a Sidoritsch házához. Sido­
ritsch. mint rendesen, nem volt otthon. Bizo­
nyára valamely korcsmában ivott, vagy valami 
árokban hortyogott.

Anissa elbámult, de egyszersmind örült 
is a váratlan látogatás lelett. Olga, az ötéves 
Nastja és a kis Pasetta örömtől kiáltozva fo­
gadták az ajándékokat.

DEBRECZEN.

SawatjeíT egész nap az egyházfiménál ma­
radt. Fát vágott. Vizet hordott, a ház tájékát, 
a rendetlen udvart rendbe hozta. Anissa ör­
vendezett, hogy végre talált egy lelket, kinek 
elpanaszolhatta sok, nagy bánatját. Bizonyára 
senki sem hallgatta volna figyelmesebben, mint 
éppen Artemii, ki egészen fül volt és figyelme­
sen hallgatott.

Ezután Savatjeíf gyakran felkereste Si- 
doritsch-ékat, hol mindig szívesen fogadott 
vendég volt. A gyermekek nagyon megszeret­
ték és ha meglátták, már messziről, vidáman 
kiáltozva szaladtak elébe. Hogy miért járt Si- 
doritsch-ékhoz, azt bajosan tudta volna meg­
mondani. A nyomorgó Anissát csak sajnálni 
tudta, még legtöbbet foglalkozott a gyermekek 
jövőjével.

Az idő múlt, elérkezett végre deczember 
is. Paisii atya, a pópa, a karácsonyi ünnepek­
re egész láda, mindenféle süteményeket szo­
kott küldeni egyetlen leányának, kit Moszkvába 
vittek férjhez. Más alkalommal mindig maga 
szokta a ládát a szomszédos, öt verst távol­
ságban levő vasúti állomáshoz elszállítani, de 
most éppen betegeskedett és azért az egyház­
fit bízta meg a teendők végzésével.

Előre figyelmeztette Sidoritsch-ot, hogy 
ne igyék, mert vele gyűl meg majd a baja. Ez 
a minden szentekre felfogadta, hogy az egész 
utazás alatt nem fog egyetlen egy csepp pálin­
kát sem a torkán leereszteni. Áz egyházfi ké­
szülődött az utazásra Mig a szénát, málhát 
rakta fel a szánra és a bozontos, gubanezos 
barnát szerszámozta, a kis Olga mindig körülié 
settenkedett.

— Mit akarsz ? — kérdezte végre Anissa. 
Talán atyáddal szeretnél az állomáshoz el­
menni ?

Válasz helyett Olga anyjához sietett és a 
nyakába csimpaszkodott.

. — Jól van, jól kicsikém, — beszélt hozzá
i Anissa — mihelyt atyád előjön, meg fogom 
; neki mondani, hogy vigyen el légedet ma- 
I gával.

— Olga szeretne veled menni — mondta 
j urának, ki épen belépett a szobába.

— Nem vihetem magammal — mormo­
gott Sidoritsch — csak terhemre volna.

•— Természetesen, mert nem ülhetnél be 
a korcsmába — kiáltotta izgatottan az asszony.

— Nem bánom, hát jöjjön velem —■ vá­
laszolta Sidoritsch, meggondolva magát. De adj 
legalább egy 10 kopekes-t, hogy vehessek neki 
az utón legalább egy zsemlét. ’ Mert tudod, a 
hidegben nagyon hamar megéhezik az ilyen 
fajta kis gyermek.

— Ali mily gondos apa lettél egyszerre 
■— gúnyolódott Anissa. — Képzelem, milyen 
zsemlét fogsz vásárolni ... Itt van te része­
ges, — fűzte hozzá — mikor egy ezüst pénz­
darabot átadott neki.

Sidoritsch, anélkül, hogy az Anissa szavai 
által sértve érezte volna magát, a zsebébe 
dugta a 10 kopekest. Anissa pedig nélkülöz­
hető kendőibe, ruhadarabjaiba gondosan be­
burkolta a gyermeket, majd megcsókolva azt, 
feltette a szánba:

1— Isten veled Olgám! Vigyázz atyádra 
és ne hagyd, hogy igyék !

A gyermek helyeslőleg bólintott.
A szán tova siklott. Anissa bement a 

szobába. Legidősebb leánya távozta után. még 
jobban érezte elhagyatottságát, mint azelőtt. 
Nyugalom után vágyódott. Lehevert a kemény 
fekhelyre és mihamar mély álomba merült. 
Mikor felébredt, koromsötét éjszaka volt.

Mi az? — kiáltott félig felemelkedve 
fekhelyéről. Vizsga szemekkel tekintett az ab­
lak irányában, melynek a nyílásain különös 
hangon süvített be be a hideg, téli szél. Nagy 
Isten!... Mily hózivatar és férjem, meg Olga, 
még mindig nincsenek itt! . . . Valvon hány 
óra lehet ?

E pillanatban mintegy felelet gyanánt, a 
szomszéd torony órája éjfélutáni két órát ütött. 
Rémülten ugrott ki ágyából, félelemtől resz­
ketve gyújtotta meg a lámpát.

Biztosan valami szerencsétlenség érte 
őket — mormogta reszkető hangon. — Oh 
Istenem, könyörülj rajtam és sze­
rencsétlen gyermekemen!

1891. november h

Hogy is tudtam én egyetlen s legdrágább 
kincsemet, gyermekemet, ezen nyomorult em­
berre bízni, kit már 10 év óta ismerek ?!

Az ablakhoz lépett, de a setéiben nem 
láthatott semmit sem, csak a dühöngő vihar 
keserves jajgatását hallotta. Anissa testén a 
hideg futkosott át. Viseltes, lyukos ruhadara- 
rabot lökött vállára és ismét visszatért az ab­
lakhoz.

(Folyt, köv.)

Színház.
A vidék legjobb színtársulata

jelenleg Temesváron működik. Mondanunk sem 
kell talán, hogy ez a társulat a K r e c s á- 
n y i igazgatása alatt áll. A társulat primadon­
nája, H. Pauli Mariska, egymás után aratja a 
legnagyobb színpadi sikereket- Szombaton az 
»E 1 e v en ö r d ö g« czimszerepében lépett 
föl s a »D. K« azt Írja róla, hogy »frissebb, 
chicesebb, kedvesebb, elevenebb eleven ördög 
még nem volt a temesvári színpadon.« Vasár­
nap az I n g y e n é 1 ő k-hen aratott nagy di­
adalt. A »D. K.« egész elragadtatással irja 
róla : »Hentallerné-Pauli Mariska Kiss Sári 
szerepében olyan tőről metszett igazi magyar 
leányka volt, teli kedvességgel, üde természe­
tességgel és bájjal, hogy szinte sajnáljuk, hogy 
olyan keveset látjuk népszínműben, a melynek 

I légkörében vetekedik Blahánéval és aligha csa- 
I lódunk. ha megjósoljuk hogy egykor utóda is 
; lesz a mi aranyos kis primadonnánk Blaháné 

nak. Dalait kivétel nélkül ismételnie kellett, 
némelyiket háromszor-négyszer is. Méltó part­
nere volt Kiss Mihály, mint Jani. Jobb ma­
gyar alakot képzelni sem lehet ennél : csupa élet,, 
tűz és természetesség.«

Botrány egy színházban.
Nagy botrány játszódott le a minap a 

bukaresti nemzeti színházban. Egy elbocsátott 
színésznő Constantinescu asszony a karzatról 
Romanescu Krisztina színésznő : a vetélytársa 
ellen gunyröpiratot dobott le a földszintre. 
Constantinescu asszonyt azonnal elfogták, azon­
ban később szabadlábra helyezték.

A pogány magyarok. Gabányi Ár­
pád ily czitnü s akadémiai koszorút nyert 
történelmi drámájának próbái nagyban folynak 
a nemzeti színházban. Az uj darabnak ma 
lesz a főpróbája s pénteken a premiérje. Jászai 
Mari, Felekiné, Alszegi Irma, Nagy Imre, Szacs- 
vay, Horváth, Pintér, Egressy, Mihályi! Ber- 
zsényi, Szigeti Imre, Kőrösmezev és Gyenes 
játszák benne a főszerepeket.

Kiss Mihály. Krecsányi színtársula­
tának jeles operette- és népszinmüénekese 
1892. évi virágvasárnaptól kezdődőleg a buda­
pesti népszínházhoz szerződött. A szerződést 
már alá is irta.

TÖRVÉNYSZÉK
A büdszentmihályi rablógyil­

kosság ügyét kedden kezdték referálni a 
kúrián. A büntető-tanácsban Osztrovszky Jó­
zsef elnökölt, előadó pedig Neuberger kúriai 
biró, a ki az ügy beható ismertetése után fel­
olvasta az előnyomozati iratokat és a fő ter­
helő tanú, Szentkuthynak vallomását. Az Íté­
letet ma hirdetik ki.

A német császár és az ügyvé­
dek. A német császár a Heinze-pör alkalmá­
val kibocsátott nagy feltűnést keltő rendeleté­
ben tudvalevőleg kemény vágást mért a védő­
ügyvédekre is, a kik »megfeledkezvén köteles­
ségükről, az igazságtalanságot igyekeznek fri­
vol eszközökkel győzelemre segíteni s a tör­
vényszék méltóságát sem tartják tiszteletben.« 
A császári rendelet e megjegyzése folytán a 
Heinzc-pörben szerepelt védőügyvédeket Bal­
lten drt és Cossmann drt vád alá helyezték.
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DEBRECZEN.

Az ellenük emelt vádak ezek voltak: A tár­
gyalás alatt az esküdtek termében pezsgőztek ; 
a Hoinze-házaspárnak azt a tanácsot adták, 
hogy tagadjanak meg minden vallomást, a 
törvényszéki elnök pártatlanságát kétségbe 
vonták, mikor felszólították, hogy a vádlotta­
kat mentő okokat is kellőleg hangsúlyozzák 
az esküdtek előtt, a vádlottaktól ismételten 
kézszoritással búcsúztak el. Heinzené őgyvéd- 
jét ezenkívül azzal vádolták, hogy a törvény- 
széki elnök lakásáról ennek tudta nélkül ok­
iratokat hozatott el. A bíróság rövid tanács­
kozás után Ballien drt dorgálásra, Cossmann 
rirt pedig dorgálásra és 500 márka pénzbír­
ságra ítélte.

Közgazdaság.
Az nj kőszénbányák. Mint halljuk, 

német tőkepénzesek Barsmegye területén 
nagy kőszéntelepeket vásároltak s ott a bá- 
nyászaiot nagy erővel fogják megindítani. Ál­
talában véve köszéniparunk az utóbbi években 
olyan lendületet vett, hogy lassankint egészen 
kiszorítja a külföldi szenet hazánk területéről-

A bolgár ezüstpénzek tömeges elő­
állítását megkezdték a körmöczbányai pénz­
verdében, A képviselőház ülésén Láng állam­
titkár be is mutatott a már előállított darabok 
közül egy ezüst két frankost. Egyik oldalán 
igen sikerült mellképe látható Bulgária feje­
delmének. »I. Ferdinánd bolgár fejedelem« kör- 
irattal ; a másik oldal közepén az érték -meg­
jelölését tünteti fel. A feliratok cyrill betűkből 
állanak és a pénzverő hely szintén cyrill be­
tűkkel van megjelölve. (K. B.) Az előállításért 
pénzverés! dij fejében egy százalékot kap a 
pénzverő hival.

Gazdasági válság Brazíliában.
A Pol. Corr.-nak Írják, hogy Brazíliában nagy 
gazdasági válság tört ki, a mely az összes 
börze értékek hanyatlásában és az arányázsió 
emelkedésében nyilatkozik. A válság oka az, 
bogy a köztársaság megalakulása óta szerte­
lenül űzik a spekulácziót. Ez idő szerint az

alapítások nominális értéke nem kevesebb, 
mint 2826 millió milreis, a melyből 714 millió 
van befizetve, A reakezió nem maradhatott el 
s csak azért nem lett oly nagy, mint Argentí­
nában, mert Braziliábana külföldi tőke 
van érdekelve, az államhitelt nem kötöt­
ték le s a kávétermelés nagy jövevedelem- 
forrásokat szolgáltat. — Az arányázsió kö­
rülbelül 55 százalékra emelkedett ]s az élel­
miszerek roppant megdrágulását idézte elő. A 
jövő évi költségvetés reális deficzitjét 75 millió 
milreisra teszik.

Budapesti gabonatőzsde. November 
4-én. Búza tavaszra 1123 pénz 1124 áru, őszre 
—Pénz, —áru. — Tengeri 1892 máj.— 
jun. 6" 13 pénz, 614 áru. Zab tavaszra 657 
pénz, 6 59 áru, őszre —•— pénz,—•— áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. 14.60 pénz, 14.85 
áru.

Kőbányai aortóettalet

A ser lés kereskedelmi csarnok jelentése.
November 3.

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1) 
Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgrou felüli súlyban)
43.------44. — . 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) 42.------43.— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgrou felüli súlyban) —.------46 — 4. Fiatat közép (pá­
ronkint 251—320 klgr, súlyban 46.------47.— 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klginig terjedő súlyban) 45.— 
4.6— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgrou felüli súlyban) 43.----- 44.'— 7. Közép ^páronkint
220—280 kilgr. súlyban) 42.-*-43.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 42. 45.—. 111.
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgrou felüli súlyban, 
44-------45.— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 43. 44.— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 42  44.— Sertés létszám : uovem. 2
napján volt készlet 131.260 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sértés .— —malacz (4—11 hónapos korban)
felbajtatott 2923 drb.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

w- JUTÁNYOS

: szabott árakon 
ISZAB0LAJ0SFIA11
s CZÉGNÉL: 9

3 DIVATOS i\ÖI RUHASZÖVETEK
• Kasan, Flanell, Moldon, 

w Legújabb ruhadiszek,

:9 FEKETE DIVATKELLÉK,

színes és fekete selymek,
5 Mosó velezek,

5 TÉLI HIMALAYA KENDŐK,
3 selyem- és haraszt-kendők,
0 Gyermek tricot-öltönyök,
fp Normal, gyapjú és pamut

•alsó ingek,
Z Ujjasok és nadrágok,

• Téli harisnyák, kéz ty fik.
Az idén szép raktárt tartunk

BRASSÓI POSZTÓKBAN, 
Takarók és lópokróczokban.

477 12

Vasúti menetrend:
Indul:

Debreczenből Budapest-felé gyorsvonat reggel
» » — déli

Nagyvárad-felé — délután
Budapest-felé — este
Szatmár-felé — délután

» » — este
» » — éjjel

Miskolcz-felé — délelőtt
» » — délután
» » — este

B. Szt.-Mihály-felé délután
minden hétfőn, szerdán és pén-

reggel
Fiizesabony-felé reggel

Püspök-Ladányból N.-Várad-felé délután
» » » » délut.in
» » » » éjjel

Ezen kívül 
teken 

»

»

Érkezik:

Debreczenbe N.-Várad—P.-Ladány felől reggel 7 ó.

délután 3 ó. 
gyorsvonat este 7 ó.

— éjjel 2 ó.

— reggel 8 ó.
— déli 12 ó.

— este 10 ó.
— déli 12 ó.

reggel 8 tí.
— este 7 ó.

reggel 8 ó.

Budapest felől
» »

» » —

» Szatmár felől —
» » » —

» » » —

» Miskolez felől —
» » —

» » » —

» Büd-Szt.-Mihály-felől

Ezen kiviil hétf., szerd. és pént. este 6 ó. 
» Füzes-Abony-felől délután 4 ó.

"L>i>
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SZŐNYEGEK,

függí'mvök, ágy- és asztal-térítőkft e

nagy választékban

SZABÓ LAJOS FIAI
11

CZEGNEL.

Wpppi

Kiadó kaszáló,
A Bánkon a (monosh i-pályii útféléin 

euv jó talajú 4 boglyás kaszáló Íctado.
Ef etleg felébe is kivehető. ÉrteKezí,.mi a 
tulajdonossal (Csei-utcza 2322. sz. a.)

483. 2—3.

Kardos Lászlónál
CZEGLED-VTCZA

Téli pokrőczok,
FINOM

FLANELL TAKARÓK.

Áz h-lorotvili
legújabb

borotváló-kés/,lilék
melylyel mindenki magát a legmagasabb 
korban is reszkető kézzel a legerő­
sebb szakáit, teljes biztonsággal, min­
den vágás, vagy sértés nélkül jól, tisz­
tán és gyorsan, minden más készü­
léket mellőzve, a legkönnyebben megbo­
rotvál halja. Száz és száz köszönőlevél és 
után rendelés bizonyítják, mily óriási ke­
lendőségnek örvend e készülék a közön­
ség minden rétegében. Kitüntetve a 
párisi világkiállítás 1889. — 40,000 
drbnál több használatban. Egy drb 
ára használati utasítással 1 frt 
90 kr. utánvétellel. Kapható kizárólago­

sa n csakis a feltalálónál

Bzmcaüym&a rtwmxL. i. ool TjmüswzszTnpj

Uj temetkezési intézet!

újonnan berendezett

temetkezési intézete
D EB RECZENBEM,

Czegléd-utcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­

zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez
megkíván tató

ércs, fa, és 3a2.i3ad.erxn.e2^0.121
^ behúzott, egyszerű és díszes koporsók,

halotti kellékek, gyászkocsik, legszebb kiméiben,
a gyászoló felek igényeihez mért 

tisztességes olcsó árért
szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend mindig a stolid verseny betartása 
mellett a szigorú pontosság és figyelem.

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken. — Huhaszálliíást minden irányban.

Érez, in", és élővirág koszorúk előállítását szalag felírással — vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatását, hogy a szomorodott 
felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1891. Junius hó.
Kiváló tisztelettel:

468 3 DANKO MIHÁLY
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Nicolaus Hirnbal|
Wen, Vili Alserstrasse, Nro 43. ö

481. 5-1.

HIRDETÉSEK
a „DEBRECZEN“ részére

jutányos áron fölvétetnek.

Nyomatott a »Debreczen« nyomda-részvénytársaságnál, 1891.
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